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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৬০০৮ [আজািতক নাারঃ ৬৪৫২]

৬৮/ কামল হওয়া (كتاب الرقاق)
পিরেদঃ ২৬৯৯. নাবী (সাঃ) ও তাঁর সাহাবীগেণর জীবন যাপন িকপ িছল এবং তাঁরা দুিনয়া থেক কী অবায়

িবদায় িনেলন

باب كيف كانَ عيش النَّبِ صل اله عليه وسلم واصحابِه، وتَخَلّيهِم من الدُّنْيا

আরবী

حدَّثَن ابو نُعيم، بِنَحوٍ من نصفِ هذَا الْحدِيثِ حدَّثَنَا عمر بن ذَرٍ، حدَّثَنَا مجاهدٌ، انَّ ابا

نضِ مرالا َلبِدِي عِدُ بتَمعلا نْتنْ كا وه لاا لَها الَّذِي لا هآل قُولانَ يةَ، كريره

هِمطَرِيق َلا عموي دْتلَقَدْ قَعو ،وعالْج نم طْنب َلع رجشُدُّ الْحلا نْتنْ كاو ،وعالْج

،نشْبِعيل لاا لْتُهاا سم ،هتَابِ الك نم ةآي نع لْتُهارٍ، فَسو ببا رفَم ،نْهونَ مجخْرالَّذِي ي

رفَم ،نشْبِعيل لاا لْتُهاا سم ،هتَابِ الك نم ةآي نع لْتُهافَس رمع ِب رم ثُم ،لفْعي لَمو رفَم

ا فم ،فرعو آنر ينح مسه عليه وسلم فَتَبال صل مو الْقَاسبا ِب رم ثُم ،لفْعي فَلَم

ضم‏"‏‏.‏ و ق‏"‏ الْح ‏.‏ قَالهال ولسا ركَ ييلَب ‏"‏‏.‏ قُلْت ٍرا هب‏"‏ ا قَال ثُم ِهجو ا فمو نَفْس

نذَا اللَّبه نيا ن‏"‏ م فَقَال قَدَح نًا فدَ لَبجفَو فَدَخَل ،ذِنَ لذَنَ، فَاتَافَاس فَدَخَل ،تُهفَتَبِع

ق‏"‏ الْح ‏.‏ قَالهال ولسا ركَ ييلَب ‏"‏‏.‏ قُلْت ٍرا هب‏"‏ ا نَةُ‏.‏ قَالفُلا ونٌ الَكَ فُلا دَاهه‏"‏‏.‏ قَالُوا ا

لاو لها َلۇونَ ااي لا ،ملاسالا افيضا فَّةالص لهاو ‏"‏‏.‏ قَال ل مهعفَاد فَّةالص لها َلا

مالٍ، ولا علَ احدٍ، اذَا اتَتْه صدَقَةٌ بعث بِها الَيهِم، ولَم يتَنَاول منْها شَيىا، واذَا اتَتْه هدِيةٌ

لها ف نذَا اللَّبا همو كَ فَقُلْتذَل ناءا، فَسيهف مهكشْراا ونْهم ابصاو ،هِملَيا لسرا

نْتَف نرما اءذَا جا، فَاى بِهتَقَوةً ابشَر نذَا اللَّبه نم يبصنْ انَا اا قحا نْتك فَّةالص

هولسر ةطَاعو هال ةطَاع نم ني لَمو ،نذَا اللَّبه نم لُغَنبنْ يا سا عمو ،يهِمطعنَا اا

صل اله عليه وسلم بدٌّ، فَاتَيتُهم فَدَعوتُهم فَاقْبلُوا، فَاستَاذَنُوا فَاذِنَ لَهم، واخَذُوا

مجالسهم من الْبيتِ قَال ‏"‏ يا ابا هرٍ ‏"‏‏.‏ قُلْت لَبيكَ يا رسول اله‏.‏ قَال ‏"‏ خُذْ فَاعطهِم ‏"‏‏.‏

،الْقَدَح َلع دري ى، ثُموري َّتح بشْرفَي لجالر يهطعا لْتعفَج الْقَدَح خَذْتفَا قَال
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َلع دري ى، ثُموري َّتح بشْرفَي الْقَدَح َلع دري ى، ثُموري َّتح بشْرفَي لجالر يهطعفَا

خَذَ الْقَدَحفَا ،ملُّهك مالْقَو وِيقَدْ ره عليه وسلم وال صل ِالنَّب َلا تيانْتَه َّتح ،الْقَدَح

يتق‏"‏ ب ‏.‏ قَالهال ولسا ركَ ييلَب ‏"‏‏.‏ قُلْت ٍرا هب‏"‏ ا فَقَال مسفَتَب َلا فَنَظَر دِهي َلع هعضفَو

انَا وانْت ‏"‏‏.‏ قُلْت صدَقْت يا رسول اله‏.‏ قَال ‏"‏ اقْعدْ فَاشْرب ‏"‏‏.‏ فَقَعدْت فَشَرِبت‏.‏ فَقَال ‏"‏

اشْرب ‏"‏‏.‏ فَشَرِبت، فَما زَال يقُول ‏"‏ اشْرب ‏"‏‏.‏ حتَّ قُلْت لا والَّذِي بعثَكَ بِالْحق، ما اجِدُ

لَه مسلَا‏.‏ قَال ‏"‏ فَارِن ‏"‏‏.‏ فَاعطَيتُه الْقَدَح فَحمدَ اله وسم، وشَرِب الْفَضلَةَ‏.‏

বাংলা

৬০০৮। আবূ নুয়াইম (রহঃ) ... আবূ রায়রা (রাঃ) বলেতনঃ আাহর কসম! িযিন ছাড়া অের কান মাবুদ নই,

আিম ুধার ালায় আমার পটেক মািটেত রেখ উপুড় হেয় পেড় থাকতাম। আর কান সময় ুধার জালায়

আমার পেট পাথর বঁেধ রাখতাম। একিদন আিম ুধার যণায় বাধ হেয় নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ও

সাহাবীগেণর বর হওয়ার পেথ বেস থাকলাম। আবূ বকর (রাঃ) যেত লাগেল আিম কুরআেনর একটা আয়াত

সেক  করলাম। আিম তােক  করলাম এই উেেশ য, িতিন তাহেল আমােক পিরতৃ কের িকছু

খাওয়ােবন। িক িতিন চেল গেলন, িকছু করেলন না। িকছুণ পর উমর (রাঃ) যািেলন। আিম তােক

কুরআেনর একিট আয়াত সমে  করলাম। এ সময়ও আিম  করলাম এ উেেশ য, িতিন আমােক

পিরতৃ কের খাওয়ােবন। িক িতিন চেল গেলন। আমার কান ববা করেলন না।

তার পরেন আবূল কািসম যািেলন। িতিন আমােক দেখই মুচিক হাসেলন এখং আমার ােণ িক অিরতা

িবরাজমান এবং আমার চহারার অবা থেক িতিন তা আচ করেত পারেলন। তারপর বলেলনঃ হ আবূ িহর!

আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আিম হািযর আিছ। িতিন বলেলনঃ তুিম আমার সে চল। এ বেল িতিন চলেলন,

আিমও তার অনুসরণ করলাম। িতিন ঘের ঢূকবার অনুমিত চাইেলন এবং আমােয ঢুকবার অনুমিত িদেলন।

তারপর িতিন ঘের েবশ কের একিট পয়ালার মেধ িকছু পিরমান দুধ পেলন। িতিন বলেলনঃ এ দুধ কাথা

থেক এেসেছ? তাঁরা বলেলনঃ এটা আপনােক অমুক পুষ অথবা অমুক মিহলা হািদয়া িদেয়েছ। তখন িতিন

বলেলনঃ হ আবূ িহর! আিম বললাম, লাাইকা ইয়া রাসুলাাহ! তুিম সুফফাবাসীেদর কােছ িগেয় তােদরেক

আমার কােছ ডেক িনেয় এেসা।

রাবী বেলনঃ সুফফাবাসীরা ইসলােমর মহমান িছেলন। তােদর কান পিরবার িছল না এবং তােদর কান সদ

িছল না এবং তােদর কােরা উপর িনভরশীল হওয়ারও সুেযাগ িছল না। যখন কান সাদাকা আসত তখন িতিন তা

তােদর কােছ পািঠেয় িদেতন। িতিন এর থেক িকছুই হন করেতন না। আর যখন কান হািদয়া আসত, তখন

তার িকছু অংশ তােদরেক িদেয় িদেতন এবং এর থেক িনেজও িকছু রাখেতন। এর মেধ তােদরেক শরীক

করেতন। এ আেদশ েন আমার মেন িকছুটা হতাশা এেলা। মেন মেন ভাবলাম য, এ সামান দুধ ারা

সুফফাবাসীেদর িক হেব? এ সামান দুধ আমার জনই যেথ হেতা। এটা পান কের আিম শরীের িকছুটা শি
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পতাম।

এরপর যখন তাঁরা এেস গেলন, তখন িতিন আমােক িনেদশ িদেলন য, আিমই যন তা তাঁেদরেক দই, আর

আমার আশা রইল না য, এ দুধ থেক আিম িকছু পাব। িক আাহ ও তার রাসুেলর িনেদশ না মেন কান

উপায় নই। তাই তাঁেদর কােছ িগেয় তােদরেক ডেক আনলাম। তারা এেস ভতের েবশ করার অনুমিত

চাইেল িতিন তােদরেক অনুমিত িদেলন। তাঁরা এেস ঘের আসন হন করেলন। িতিন বলেলনঃ হ আবূ িহর!

আিম বললাম, আিম হািযর ইয়া রাসুলাাহ! িতিন বলেলনঃ তুিম পয়ালািট নাও আর তােদরেক দাও। আিম

পয়ালা িনেয় একজনেক িদলাম। িতিন তা পিরতৃ হেয় পান কের পয়ালািট আমােক িফিরেয় িদেলন। আিম

আেরকজনেক পয়ালািট িদলাম। িতিনও পিরতৃ হেয় পান কের পয়ালািট আমােক িফিরেয় িদেলন। এমন িক

আিম এেপ িদেত িদেত নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পয পৗছলাম। তাঁরা সবাই তৃ হেয়িছেলন।

তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম পয়ালািট িনজ হােত িনেয় রেখ আমার িদেক তািকেয় মুচিক

হাসেলন। আর বলেলনঃ হ আবূ িহর! আিম বললাম, আিম হািযর, ইয়া রাসুলাাহ! িতিন বলেলনঃ এখন তা

আিম আর তুিম আিছ। আিম বললাম, ইয়া রাসুলাাহ! আপিন িঠক বলেছন। িতিন বলেলনঃ এখন তুিম বেস পান

কর। তখন আিম বেস িকছু পান করলাম। িতিন বলেলনঃ তুিম আরও পান কর। আিম আরও পান করলাম।

িতিন বারবার আমােক পান করার িনেদশ িদেত লাগেলন। এমন িক আিম বলেত বাধ হলাম য, আর না। য

সা আপনােক সত ধমসহ পািঠেয়েছন, তার কসম। (আমার পেট) আর পান করার মত জায়গা আিম পাি

না। িতিন বলেলনঃ তাহেল আমােক দাও। আিম পয়ালািট তাঁেক িদেয় িদলাম। িতিন আলহামদুিলাহ ও

িবসিমাহ বেল বাকীটা পান করেলন।

English

Narrated Abu Huraira:

By Allah except Whom none has the right to- be worshipped, (sometimes) I
used to lay (sleep) on the ground on my liver (abdomen) because of hunger,
and (sometimes) I used to bind a stone over my belly because of hunger.
One day I sat by the way from where they (the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and his
companions) used to come out. When Abu Bakr passed by, I asked him
about a Verse from Allah's Book and I asked him only that he might satisfy
my hunger, but he passed by and did not do so. Then `Umar passed by me
and I asked him about a Verse from Allah's Book, and I asked him only that
he might satisfy my hunger, but he passed by without doing so. Finally Abu-
l-Qasim (the Prophet (صلى الله عليه وسلم) ) passed by me and he smiled when he saw me,
for he knew what was in my heart and on my face. He said, "O Aba Hirr (Abu
Huraira)!" I replied, "Labbaik, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said to me,
"Follow me." He left and I followed him. Then he entered the house and I
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asked permission to enter and was admitted. He found milk in a bowl and
said, "From where is this milk?" They said, "It has been presented to you by
such-and-such man (or by such and such woman)." He said, "O Aba Hirr!" I
said, "Labbaik, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said, "Go and call the people of
Suffa to me." These people of Suffa were the guests of Islam who had no
families, nor money, nor anybody to depend upon, and whenever an object
of charity was brought to the Prophet, he would send it to them and would
not take anything from it, and whenever any present was given to him, he
used to send some for them and take some of it for himself. The order of the
Prophet upset me, and I said to myself, "How will this little milk be enough
for the people of As- Suffa? though I was more entitled to drink from that
milk in order to strengthen myself", but behold! The Prophet (صلى الله عليه وسلم) came to
order me to give that milk to them. I wondered what will remain of that milk
for me, but anyway, I could not but obey Allah and His Apostle so I went to
the people of As-Suffa and called them, and they came and asked the
Prophet's permission to enter. They were admitted and took their seats in
the house. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "O Aba-Hirr!" I said, "Labbaik, O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said, "Take it and give it to them." So I took the bowl (of
milk) and started giving it to one man who would drink his fill and return it to
me, whereupon I would give it to another man who, in his turn, would drink
his fill and return it to me, and I would then offer it to another man who
would drink his fill and return it to me. Finally, after the whole group had
drunk their fill, I reached the Prophet (صلى الله عليه وسلم) who took the bowl and put it on
his hand, looked at me and smiled and said. "O Aba Hirr!" I replied, "Labbaik,
O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said, "There remain you and I." I said, "You
have said the truth, O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)!" He said, "Sit down and
drink." I sat down and drank. He said, "Drink," and I drank. He kept on telling
me repeatedly to drink, till I said, "No. by Allah Who sent you with the Truth,
I have no space for it (in my stomach)." He said, "Hand it over to me." When
I gave him the bowl, he praised Allah and pronounced Allah's Name on it and
drank the remaining milk.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=6751

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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